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·  Présentation des infrastructures pour séminaires et  congrès 
·  Informationen « Seminare und Kongresse » 
·  Information « seminars and congresses » 
 

Bienvenue au Palladium de Champéry. Un lieu pour les fédérations, les clubs de tous 
niveaux, les associations, les congrès et séminaires. 
 
Herzlich Willkommen im Palladium de Champéry – ideal für Trainingslager aller Leistungsstufen, 
Schulausflüge sowie Kongresse und Veranstaltungen. 
 
Welcome in the Palladium de Champéry. A unique place for sports associations and clubs of all levels of 
performance as well as congresses and events. 

Le Palladium de Champéry vous offre les infrastructures suivantes : 

o Une salle polyvalente (32m x 21m – 672m²) avec scène  
o Un hôtel de niveau 2 étoiles sup. 
o Une patinoire couverte (60m x 30m), ouverte toute l’année (sauf mai). Capacité 

de 800 places assises et 300 places debout. 
o Une halle de curling avec 4 pistes 

o Une piscine intérieure semi-olympique (25m, 4 lignes) 

o Une piscine de loisirs extérieure (eau : 26°)  

o 4 courts de tennis en terre battue 

o Une salle de fitness avec engins, miroir et barre de danse 

Das Palladium de Champéry bietet folgende Einrichtungen und Leistungen: 

o Eine Mehrzweckhalle (32m x 21m – 672m²) mit Bühne 
o Ein 2-Sterne sup. - Hotel. 
o Eine Eislaufhalle (60m x 30m), ganzjährig geöffnet (außer Mai). Unsere Sitztribüne bietet Platz für 

800 Personen und die Stehtribüne für 300 Personen. 
o Eine Curlinghalle mit 4 Bahnen 
o Ein Hallenbad, semi-olympisch (25m, 4 Bahnen) 
o Ein Freibad (Wasser: 26°) 
o 4 Tennis-Sandplätze 
o Ein Fitnessraum (13m x 6m), mit Fitnessgeräten, Wandspiegel und Ballettstange. 

The Palladium de Champéry offers a huge variety of facilities: 

o A multi purpose hall (32 x 21 meters – 672m²) with a stage  
o A 2-star-superior hotel 
o An indoor ice rink (60 x 30 meters), open all year (except for May). Capacity: 800 seats, standing 

room for 300 people. 
o An indoor pool, semi-Olympic (25 meters, 4 lines) 
o An outdoor leisure pool (water: 26°C) 
o A curling hall with 4 lanes 
o 4 red clay tennis courts 
o A fitness room (13 x 6 meters) with exercise machines, mirror and ballet bar 

Accès WIFI intégral gratuit  
Der gesamte Komplex verfügt über ein kostenloses W-LAN-Netzwerk 
Complimentary wireless Internet access 
 
 
 



 
 
 

·  Salles de séminaires / congrès 
·  Kongress- und Tagungsräume 
·  Congress hall and seminar rooms 

 
Le complexe dispose de plusieurs salles de différentes tailles et permet d’accueillir des manifestations en 
tout genre avec plus de 1000 participants. Nos salles de séminaires offrent un confort optimal, équipées 
du matériel technique et audio-visuel souhaité. 
 
Das Centre verfügt über Räume und Hallen unterschiedlicher Grössen, wodurch wir Veranstaltungen mit bis zu über 1000 
Teilnehmern durchführen können. Unsere modernen Konferenzräume sind mit aktueller Technik und Moderationsmaterialien 
ausgestattet. 
 
The centre with its halls of different sizes is the ideal place for events with up to 1000 participants and more. The conference rooms 
have topical technical equipment.   
 

 

    
 
« Salle de séminaire » (sans séparation / ohne Trennwand / no divider): 
  95 pax 50+6 pax 50 pax 
 
 
 
 
« Salle de séminaire » (petite partie / kleiner Teil / small section): 
30 pax 15 + 6 pax 18 pax 
 
 
 

 
« Salle de séminaire » (grande partie / großer Teil / large section): 
60 pax 30 + 6 pax  36 pax 
 
 
 
 
« Salle Polyvalente »: 
800 pax 600 pax  250 pax 
 
 
 
 

« Salon Sponsor »: 
30 pax  20 + 6 pax  19 pax 
 
 
 
 
« Loge VIP »:  
30 pax  17 + 3 pax  18 pax 
 
 
 
 
« Salon TV »: 
25 pax  15 + 3 pax  16 pax 
 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
Restauration : 
Bewirtung : 
Catering : 
 

    
 
 
 
Nous organisons vos pauses-café, apéritifs et business lunchs selon vos désirs, soit au restaurant « Le 
Sport’s » soit dans la salle de réunion ou dans le hall d’accueil du centre. Pour les éventuels repas de 
gala ou soirées animées, nous sommes en mesure de vous offrir des solutions de restauration à la 
mesure de vos besoins, que ce soit par notre équipe du restaurant « Le Sport’s » ou par des traiteurs 
externes avec lesquels nous collaborons régulièrement. N’hésitez pas à nous demander des propositions 
détaillées. 
 
Gerne kümmern wir uns um die Organisation Ihrer Kaffeepausen, Aperitifs und Business Lunchs im Restaurant „Le Sport’s“ in 
unserem Centre. Für eventuelle Galaabende oder Bankette bieten wir Ihnen auf Ihre Bedürfnisse zugeschnittene Catering-
Leistungen, entweder durch das Team unseres Restaurants „Le Sport’s“ oder durch den Caterer Ihrer Wahl.  Wir beraten Sie gerne. 
 
We are happy to organise your coffee breaks, receptions and business lunches. If you wish to organise a banquet or an evening of 
music and entertainment, the catering can be supplied according to your needs, either by the restaurant “Le Sport’s” in our centre or 
by the caterer of your choice. Please ask for a detailed offer.   
 
 
 

·  Logement 
·  Beherbergung 
·  Accommodation 

L’hôtel du Palladium, de niveau 2 étoiles sup., dispose de 18 chambres modulables de 1 à 5 personnes 
avec une capacité maximale de 80 lits. Chaque chambre est équipée de douche et WC.   

Das Hotel Palladium (2-Sterne superior) verfügt über 18 Zimmer welche mit bis zu 5 Personen belegt werden können. Die 
Maximalkapazität des Hotels liegt bei 80 Betten. Alle Zimmer sind mit Dusche und WC ausgestattet. 

The Hotel Palladium (2-star-superior) offers 18 rooms, 8 rooms to accommodate up to 5 people and 10 rooms to accommodate up 
to 4 people (maximum capacity: 80 people). All rooms have en suite shower and WC. 

 

  
 

 
 



 
 
 
 
 
·  Patinoire 
·  Eislaufbahn 
·  Ice rink 

 

  
 
 
 
·  Curling 

 
Le Palladium dispose de 4 pistes de curling. Comme activité de loisirs, nous vous proposons une initiation 
ludique conduite par des moniteurs expérimentés. 
 
Das Palladium  verfügt über 4 Curlingbahnen. Als Freizeitaktivität bieten wir Ihnen Curling-Einführungskurse mit erfahrenen Lehrern. 
 
The Palladium has 4 curling lanes. Why not take a basic group curling session with a professional instructor? 

 

 
 
 

·  Piscines 
·  Schwimmbäder 
·  Pools 

 

  
 
 
 
Nous offrons à nos pensionnaires l’accès aux piscines intérieure et extérieure pendant les horaires 
publics. 
 
Unsere Hotelgäste haben während der ordentlichen Öffnungszeiten freien Zutritt zum Hallen- und Freibad. 
 
During the public opening hours, our hotel guests have free access to the indoor and outdoor pool.  



·  Tennis 
 
Aérez-vous en altitude en jouant un match de tennis sur l’un des 4 courts en terre battue.  
 
Tanken sie Frischluft bei einem Tennisspiel auf einem der 4 Sandplätze. 
 
Enjoy playing a tennis match in alpine surroundings on one of the 4 red clay tennis courts. 
 
 

  
 
 
 

·  Salle de fitness 
·  Fitnessraum 
·  Fitness centre 

 

    
 
 

 

Pour tout renseignement, veuillez contacter la réception au +41 24 479 05 05 ou écrire 
à info@palladiumdechampery.ch    

Für Auskünfte wenden Sie sich bitte an unsere Rezeption unter +41 24 479 05 05 oder info@palladiumdechampery.ch    

For further information, please contact us on +41 24 479 05 05 or write to info@palladiumdechampery.ch 

 

Pour une offre détaillée, veuillez contacter le 024 479 05 05 ou vous adresser directement à la 
responsable, Mme Miranda Mottier: ventes@palladiumdechampery.ch 

Für Angebotsanfragen und Reservierungen wenden Sie sich bitte an die Abteilung Verkauf und Marketing unter 024 479 05 05 oder 
schreiben Sie unserer Leiterein Verkauf und Marketing, Frau Miranda Mottier: ventes@palladiumdechampery.ch 

Please do not hesitate to ask for a detailed and personalised offer. Contact: Mrs Miranda Mottier (Sales and Marketing Manager): 
ventes@palladiumdechampery.ch 

 
Palladium de Champéry �  1874 Champéry 
Phone : +41 24 479 05 05 �  Fax : +41 24 479 05 09 
Internet : www.palladiumdechampery.ch �  E-mail : info@palladiumdechampery.ch 
 
 


